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med henblik på direkte sam- 
arbejde mellem virksomheder 
i to eller flere af de nordiske 
lande. De kontraherende par- 
ter bør som et led i et videre 
internationalt samarbejde 
stræbe efter at opnå en hen- 
sigtsmæssig arbejdsdeling 
imellem landene for så vidt 
angår produktion og inve- 
steringer. 

Artikel 20 
De kontraherende parter 

skal virke for den størst 
mulige frihed for kapital- 
bevægelser mellem de nor- 
diske lande. Fælles løsninger 
af andre betalings- og valuta- 
spørgsmål af fælles interesse 
skal tilstræbes. 

Artikel 21 
De kontraherende parter 

skal bestræbe sig på -at be- 
fæste det samarbejde, der 
tidligere er blevet indledt 
med henblik på at fjerne 
handelsskrankerne imellem de 
nordiske lande, samt så vidt 
muligt yderligere at styrke 
og udvikle dette samarbejde. 

Artikel 22 
De kontraherende parter 

skal i internationale handels- 
politiske spørgsmål såvel hver 
for sig som i fællesskab søge 
at fremme nordiske interes- 
ser og med henblik herpå 
rådføre sig med hverandre. 

Artikel 23 
De kontraherende parter 

skal virke for samordning af 
de toldtekniske og toldadmi- 
nistrative bestemmelser samt 
for sådanne forenklinger i 
toldanliggender, som er egne- 
de til at lette samfærdselen 
mellem landene. 

luomaan edellytykset välittö- 
mälle yhteistyölle kahdessa 
tai useammassa Pohjoismaas- 
sa olevien yritysten kesken. 
Sopimuspuolten olisi kansain- 
välistä yhteistyötä edelleen 
kehitettäessä pyrittävä mai- 
den välillä tarkoituksenmu- 
kaiseen työnjakoon tuotan- 
non ja sijoitustoiminnan alal- 
la. 

20 artikla 
Sopimuspuolten on toimit- 

tava mahdollisimman laajan 
pääomansiirtojen vapauden 
hyväksi Pohjoismaiden vä- 
lillä. Muissa osapuolia yhtei- 
sesti kiinnostavissa maksu- 
ja valuuttakysymyksissä on 
pyrittävä yhteisiin ratkai- 
suihin. 

21 artikla 
Sopimuspuolten on pyrit- 

tävä lujittamaan aikaisem- 
min aloitettua yhteistyötä 
kaupan esteiden poistami- 
seksi Pohjoismaiden väliltä 
sekä mahdollisimman laajalti 
edelleen vahvistamaan ja ke- 
hittämään tätä yhteistyötä. 

22 artikla 
Sopimuspuolten on kan- 

sainvälisissä kauppapoliit- 
tisissa kysymyksissä pyrit- 
tävä niin hyvin kukin erik- 
seen kuin yhteisesti edistä- 
mään Pohjoismaiden etuja ja 
tässä tarkoituksessa neuvo- 
teltava keskenään. 

23 artikla 
Sopimispuolten ön toimit- 

tava tulliteknillisten ja tulli- 
hallinnollisten määräyksien 
yhtenäistämiseksi sekä tulli- 
toiminnan yksinkertaistami- 
seksi siten että maiden välistä 
liikennettä voidaan helpot- 
taa. 

verði beint samstarf milli 
fyrirtækja í tveimur eða fleiri 
Norðurlandanna. Samnings- 
aðilar skulu kappkosta að 
ná hagkvæmri verkaskiptingu 
milli landanna varðandi fram- 
leiðslu og fjárfestingu sem 
þætti í víðtækara alþjóðlegu 
samstarfi. 

20. gr. 
Samningsaðilar skulu vinna 

að því, að fjármagnshreyf- 
ingar milli Norðurlandanna 
verði svo frjálsar sem framast 
er unnt. Leitast skal við að 
leysa í sameiningu önnur 
greiðslu- og gjaldeyrismál, 
sem eru sameiginleg hags- 
munamál. 

21. gr. 
Samningsaðilar skulu leit- 

ast við að treysta það 
samstarf, sem áður er hafið 
í því skyni að ryðja vír vegi 
hindrunum fyrir verzlunar- 
viðskiptum milli Norður- 
landa, svo og að efla og auka 
þetta samstarf svo sem fram- 
ast er unnt. 

22. gr. 
Sammingsðilar skulu bæði 

hver um sig og sameiginlega 
leitast við að hlynna að hags- 
munum Norðurlanda í alþjóð- 
legum. viðskiptamálum og 
ráðgast við í því skyni. 

23. gr. 
Samningsaðilar skulu vinna 

að samræmingu ákvæða um 
tæknileg atriði í tollamálum 
og stjórn tollamála, svo og 
að breytingum til einfaldari 
tilhögunar í tollamálum, sem 
til þess eru fallnar að 
auðvelda samskipti milli 
landanna. , 


